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P K TE R | (Vedanupekkha)z 7= 3

3 P
Bz

i &

% | RPN RSN  ERERRES
5+ HREEFTE LRI - IR SRR A L - SRR
SRR T HSORKIIE A TSIUAL | (refined) T » BRI A ST A4S S SR 57
e .

TEWIHASC I 22 s B - T | 2 MHRRIR A =AY« 55— TRl
BRE ~ LERNER > EFALFENE S - 5% 0E - LEZBRATE
DIZ# - B R EE b - S5 TN T2 ) ERREER
BT T EE ) FANERERZ - £=TIRNEERE ) B T RAEEEERE &
—HHAH YR ACER - ATE RN EEIME TG TR DU
RIETTEE - REFRIREENEE > HEERERS - ORI MNERT AL
YR Z &8R- N HAEFRIE S » IR B OA R SR NItRe S BT -
BEHE & HA SRR E B 1Y T NSdE | -

BRSET : WIHA0RE - AR~ fR2 - NER
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N

UG RVER > OPTEREMITL s8-8 BARBUET HARST - B
HJEHZHMEBE T EE2 0 FOR NG & 1T AOFBREE o AT REE R B
7 BERSE M EIVAE » IR RV E 8% > Mgt R8s -
1~ BEEAATEESE > Wil—SE50L T bR -

" F& ) (5 upeksa : 12 upekkha ~ upekha ) TE1R 2 SIS - A0FE5ESE ~
Rl 0~ R BER R - RIS - MERVZ S THisiE 1
%2 ) (vedanupekkha) - S/ (EA S H BGH S8 — &SR - BY— DA ~ A H]
B BAREEE > AREHNT - £ CHERD) #fol - #E5E " 58
fryy F1 LR )RR~ JER IR BRI ~ B BRP R
FRAEEE RS T4(E )~ THEBUE ) (refined) #2847 53 4T - *

DA BRSO R o) - (OELEERm ) (Dhammasarganipali) i #5003 (cetasika)
PR EZ B IE AR ~ JERAEE o T (R ) (Vibhanga)ESeisHE = - &
PO T3 Bt LAT o EATREZAVEE > (RiRER) 9Bl TR

(Ffa&4E) » TO1, no. 26, p. 444, a12-19 -

 (fEfiERR) 0 T32,no. 1648, p. 419, 424 - ¢ (KIERE) B T8 79 () - (o)~
() ~ (=) AfF "2,

SN 48:36 ~ SN 48:37 ~ SN 48:38 -
Bhikkhu Bodhi 5} » & AREV SRR S EERE A I BU LT 28 o - S EDREEH & B
HYEREE - RFEE B IR R B SR AVIRL - B s BRI - BRERVERL - 5
K Z B BN F AR E E o 4152 ¢ So far as we can determine, the refined
philosophical systems had only minimal impact on the original texts themselves, which the
schools seemed disinclined to manipulate to suit their doctrinal agendas. Instead, by means of
their commentaries, they endeavored to interpret the suttas in such a way as to draw out ideas
that supported their own views. It is not unusual for such interpretations to appear defensive and
contrived, apologetic against the words of the original texts themselves. ', Bhikkhu Bodhi (ed.
& intr.), In the Buddha’s Words : An Anthology of Discourses from the Pali Canon, p. 8.
Dhs §§ 153, 154: cetasikam neva satam nasatam cetosamphassajam adukkhamasukham
vedayitam cetosamphassaja adukkhamasukha vedana.
Vibh, pp. 259, 261: ya upekkha upekkhana ajjhupekkhana majjhattata cittassa.

(fsiEsm ) (T32,no. 1648, p. 419,a23-b1)J34H "f& ) A/ - T2 L T35, 5 ~ 80 3 #
R L FRIE CRER A AR RS FER
BRAESEEES - 5 (HIER) BEA_EEEEESO - R EEEEY R
(Upatissa)ffrid - Z&BEH UL REALRER T OF#Em) = _imrvHES kN aE 2 a1
[F 2z - S2/KEATTE > SRS (FRECURITT « KEFSLTEFEESE (—))  H 19

E S

[

= o
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Fy2te ) DUk TIRREARERERE  BRANORE ) "EBE LREE &
Wiy - BESUAZ /DR T R (Buddhaghosa) BN FE1s2 i RrAEAERZ
SIS P ERAME ~ REEUESE o7 CFiSaR) (Visuddhimagga)is /<R ELZ4E
Bate ez ok o BIILE TONSE ) (chalargupekkha) o G T AR

(tatramajjhattupekkha)FFfH.2 - SCHTASEIURE "1 ) WUGmEE > BR 70808 6
ARG L BAME Te ) VDR TS ) PIELE -

RIB AP R R fARE - T <2 ) RyiE—V) 0 Fi(afiflasamanacetasika) » ff]
"ta ) BN RERER — > FHEEEE AP o BA R
AR R - INNRGIHIER o 540 o T s ) BN TR > BB —VUIELFT
(sobhanasadharanacetasika) » FHAHE FHLOLELLAT - BAPIREZLER BHITE
Ao B T BT e BEAEEARRIVEY o (ERTEE ETEEZ R
BB A ESBEESRE » 1% 2 R ORI R D, o] B S e e ey P 3 -

S (FEERER ) > T32, no. 1648, p. 419, a24-28 -

P BT SmEE TR A N (chalaigupekkha) ~ A (brahmaviharupekkha) ~ 5
% ¥ (bojjhargupekkha) ~ P ¥ (tatramajjhattupekkha) ~ T8 ¥& (jhanupekkha) ~ & % ¥
(parisuddhupekkha) ~ ¥&53#E¥E (viriyupekkha) ~ {THE(sankharupekkha) ~ Z¥&(vedanupekkha) ~
¥ (vipassanupekkha) » T /SNTEERS T 98 | o (Vism, pp. 160-161)

10 Vism, p. 166 : Ya hi ayam adukkhamasukhan ti ettha adukkhamasukha vedand vutta.

W OREEE (5 iR ) EREE  GE IR ) 15 KB VUMY # (B ThIL 2 28 Yaya ca upekkhaya
ettha satiya parisuddhi hoti, sa atthato tatramajjhattata veditabba. (Vism, pp. 167-168) X Z =
YT e BE S KR RAVE R 2130 : Upekkhako ca viharati ti ettha upapattito ikkhati
ti upekkha. Samam passati, apakkhapatita hutva passati ti attho. (Vism, p. 160) FE= - FEPU#H
HY THE ) B RREERS - JEE o A by D—(EIRE VI EmRIP A T ks o A
HRLIEAHIRESE - i A2 - EN ) ERRERT - B REERMATER - DA AR
FERS SR AT IR ZHABRE R > FUARTEAVEE B S E LT o B Vism, pp. 466-467.

12 Vism, p. 161 : Ya pana : upekkha-sati parisuddhim catuttham jhanan ti evam dagata sabba
paccanikaparisuddha paccanikavilpasamane pi avyaparabhiita upekkha: ayam
parisuddupekkha nama. ({§2% " VUL ----- 2 AT WU R LR
1R S PR fytes - b R s - ) TiEFE ) BIRTRRTEE . — > JEE -

B OEPRL R o SUALL PR o (PUNLEE RIS AE ) 0 B 72~ 102 « 52 Gethin f5H
In the later literature a formal distinction is made between upekkha as
not-painful-and-not-pleasant feeling (i.e. a constituent of vedana-kkhandha) on the one hand,
and upekkha as a skilful mental factor (i.e. a constituent of samkhara-kkhandha) on the other. =,
R. M. L. Gethin, The Buddhist path to awakening : a study of the Bodhi-Pakkhiya Dhamma, p.
157.

W OKEFEATE T R DREIL S — ) BB O D TH D~ Fhb /N — ) EEECB LA
HDTHONLFETHS o (=R FLe L #Eo.akEm) - H 630 < ) XEH
RIJ'E 55 : The Nikayas do speak of upekkha as feeling, but do not mention upekkha as specific
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{Enh LB AREw AL T NS R ) BSEVUTEY T s FERRI AL T2

WEEES NEBRETES

B FWEASHARE Tz ) R B (FREfE - 485 &%) i
NEESZNHE > B TR WRZEGE S HANE TR
(upekkhindriya) ~ " BE7/N¥81T72 | (cha upekkhupavicara) ~ " ki /NEEHHE | (cha
gehasitd upekkha) ~ " K NEEE TS | (cha nekkhammasita upekkha) VU3 % B,
FiE0 SAREFERBEE EREEESR - ENRITUE 2 NS EE
T » RESGRIEUA A IR BO R — 2283 ] S 8 A JEATHR (Vikaya) » ek
LU RS2 S8 BRI E o £ AR RS - HINEN B R E N a2 iEer

ELHHR R HARES - DN EMREEESR - I mE N2
o

= ~upeksa / upekkha 12 %

WEE upeksa (EHIEE upekkha B¢ upekha ) JEs%Ry " ¥& ) 20 "3 | - upeksa
EHATER upa () FIFMRNks (R) 41ER - SR LA THRIINE | 2
= HEFEIE o look at or on” ({F4HAYE ) ~ “to perceive” (H#HZZ) ~ “notice”

(CFEE )~ “to overlook”( Z1H )~ “disregard”( JEH )~ “neglect”( ZHE )~ “abandon”
() ~ “to connive at” (AR H) HEE - 1

FHEEFZEAR TR » upekkha £ DOP fi#FE &y disinterestedness” (A
&) ~ “unaffectedness” (“RN5Z52%E) ~ “lack of involvement or reaction” (/)
SElEZ E) o VEIR] PED X 75 “hedonic neutrality” ( SZ&£HY 1T )
“indifference” (JEARREELy) ~ “equanimity” (FEE) ~ “neutral feeling” ( FEAY
J§WZ ) ~ “zero point between joy & sorrow” (fMAE ~ B IV ERL) HEE
EH5t % E “adukkham-asukha-vedana® ( REREEZ ) ; Siite CPD HIESH]

neutrality or samkhara. 5, Tse-Fu. Kuan, “Clarification on feelings in Buddhist dhyana/jhana
meditation,” p. 303.

(EEfa &« 485 £8) » T02,no. 99, p. 124, al1-18 o [LFIEFHEAE ST By SN 36:22 (IV 232) -
Monier-Williams, A Sanskrit-English dictionary, p. 215.
Margaret Cone, 4 Dictionary of Pali, Part 1 a-kh, p. 488.
'8 T.W. Rhys Davids, William Stede , The Pali Text Society's Pali-English dictionary, p. 150.

= o W



A ) % T3 % (Vedanupekkha)z.#= 3 - 53 -

F5 4 look on 75“in an uninterested way” ( FESELERHY ) GfEE o

upeksa FFHER " FEITHVE | 2 &  {Hto look at or on” ~ “to perceive”
“disregard” ~ “neglect” BH I R B — 58 ~ 2 RV EE 5 M

“disinterestedness” ~ “unaffectedness” ~ “lack of involvement or reaction”HI|’E 52

RSB BN - 550 BRI TAERRHEH upekkha 1—(HEEEREUE
A PR &SR A A adukkham-asukha-vedana”—— " JEAJEB | %
WH T AR R VR ¢ [ “zero point between joy & sorrow” T
A~ BZRIEEL ) AIDERZERREER 2T E S - X *hedonic neutrality”
FEEE# A. B. Keith /1 D. K. Swearer (YAREH | - 50 B N2 —HEEENES LA
5 =18 upekkha WSR2 A HHEERY “hedonistic” » 7RI E“neutral feeling”
M MER% % B “intellectual” (B EHE) - 55940 - fEFELER Analayo 385
upekkha J2"look at”=“look upon” (£ E1ETF ) Y% M3E“look away” (17
AN 205 ~ oAl - BHYES S RS e SR e A S B T A
{EF - BLBRIEEI BRI B A B IR - * Analayo YBIRD - {82 T 4SHLEY
EE e ] LIS IR SRRV E B A E VIR -

= s Ew TS ERME G

"EVZ | EAIEER vedana » JEAENE vedeti » FARNvid 5 T EHIE |
TR WEEE - CIbEE T O e MEE - A0TSR - P
"¥E L EREZWIEC Y o 1R JE A HE B R Ry “adukkhamasukhd vedand”

' V. Trenckner, Copenhagen, 4 critical Pali dictionary, p. 506.

2 A.B.Keith 54 : The third stage ------ the interpretation of indifference here is not evidently
hedonistic; the state is not one of neutral feeling, but intellectual; the adept looks with impartial
tolerance on all mental states .(A. Berriedale Keith, Buddhist philosophy in India and Ceylon, p.
126.) 23 D. K. Swearer £27% A. B. Keith — 1% B E#%E - & Donald K. Swearer,
“Control and Freedom: The structure of Buddhist meditation in the Pali suttas,” p. 452. (L3¢
BN BT (B AR L)

2 W. G. Weeraratne, ed. Encyclopaedia of Buddhism(vols. III), p. 448. ( [t3Z 5l Ven.
Dhammadinna gL )

22 T. W. Rhys Davids, William Stede , The Pali Text Society's Pali-English dictionary, p. 648.

PR T2 EE - HIEEARFRESER T RES RGBT B
GER - MERIMEERECE 0N - HISHEES s UAEEH » HIREIEREER - |

((FhAMEm) - H 58) 12 Analayo f#FE vedana Az "1H4% /£ - 5. Analayo,
Satipatthana : the direct path to realization, p. 156.



©54 - ABBEREFET R AY /2013 &#40 200

“upekkhindriya” - FEEL AT (FRAHME - 38 &%) oM ENVRAR - T fEiE——
b | — L ERIREZWEFE R SRS - | MRiE a5 R

“adukkhamasukhd vedand” 1 “upekkhindriva’ HZFHEIIEZE - B4 {F
RSP TR EAREEZ TR TR CRSCUERE ) 0 =
FAELE S PG > T R R4 | IR = SZA0EER 2 TR
AFETLZ PR R B0 T ) (B SR AR PE 28 (Gunabhadra) &z
fY (P2« 289 ~ 290 48 ) » {RES RO HIE Tl rUEE - 7

4 LA RERGC SR TR | iYEIFREEA WP AR - BT AGR
D HETGIRAEEHE -

(- )T#% | hERRE

HRECSCRTAL - T FEAR ) AR ~ 2~ & - BHERRIITENL T » DL ~ O
FIRRE 2R (BERHESOIT) - 1 T A ez ) ALEHEd T A T A%
RFEEGIRRE » B (PN iHIE - 94 &) FAREHheRyiaR -

Phassena phuttho na sukhena majje,

dukkhena phutthopi na sampavedhe.

Phassadvayam sukhadukkhe upekkhe,

_ ) .28
ananuruddho aviruddha kenaci.

(FERLEE AL - Pl A B -

24

SN 48:38 (V 210-211): Tatra, bhikkhave, yadidam upekkhindriyam, adukkhamasukha sa

vedana datthabba.

* 1£ CBETA " &, BT T REREZ ) 45 - LB 58 EEh - WA DU
MEERZ ~ 882 - REARGEZ BT - BPL TAEARSE | HSA1E 300 ZEER > Rifi=
2k HERIRSEVUE TRERSE - 8 - & 5% ) SHERL -

P - 485 48) (T02,n0.99,p. 124,a12-13) 1T #43 ~ F 49~ 3549 49 43 L ¢
HT R o EHEESCH SN 36:22 ~ SN 48:31 ~ SN 48:35 ~ SN 48:36 ~ SN 48:37 ~ SN 48:38 ~
SN 48:39 ~ SN 48:40 -

(R« 289 £K) (T02, no. 99,
R L L LT

% SN 35:94 (IV 71).

p.81,c21-23) i TR Flip 2 3% » £ £ > 4oF R
BE R R L

g el
I |
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FEZE ~ o RSP E > (R - )

o

upekkhe TE37H Fyiiifly ~ S 2 TEE ) BUAREE o T - SEEAREMEN
B2 BEEER S NBESIRE - 2 i T RE RSN EE S L 0
ERARE H RS - 28T T e ) BAEETT - SO0 H BB ETIREET
FTEfER > BERIREME T ~ 262 T rpiE | (neutral)si " L | (zero point)YHF
VE o HELARBHRE » WABIREL » INAA S Bl - NI ES e
LHHHE T AR EARGE ) — F DN AR ERE - S ietb e sE Ry
“Look evenly on” “HIA & | WES » AINFSHER - S T 4
HEEIFEFRECIEE -

REIS upekkhe S5—TEEIARES » 8 (FFME - 19 JEH24K) sl - B
[EHZ T ¥ KT TRE S T A TR - BREGIET - BE hsiECiZ AN
EUAMEILEEOR |

FERENEEEILINS ~ O~ BE% 0 RESFERESNIEST -
BTSSR R T - TITA R T TR R AR DL R T
T Hl(pajanati)siBE : sankharappadhana 91 ajjhupekkhato - *5RE& T HREE A 5y

¥ When touched by pleasant contact do not be enthralled, Do not tremble when touched by pain.

Look evenly on both the pleasant and painful, Not drawn or repelled by anything. & Bhikkhu
Bodhi, tran. The connected discourses of the Buddha:a new slation of the Samyutta Nikaya, p.
1174.
O (&%) TOL, no. 26, p. 444, al2-19 -
o fpgedch > Ta ) EE AR ARE S o (SR T EAA0 0 40 Analayo TSI -
The character 4K stands for "desire" and usually has negative connotations. In the present
context, however, #X would rather seem to stand for a wholesome type of desire. 5, Analayo,
A comparative study of the Majjhima-nikaya, pp. 588-589, note 15.
MN 101(I1 223): So evam pajanati ‘imassa kho me dukkhanidanassa sankharam padahato
sankharappadhana virago hoti, imassa pana me dukkhanidanassa ajjhupekkhato upekkham

32
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o R TR AT TAUASEE ) R B 2RISR ER

2K ajjhupekkhato §E upekkha &5 )5 5 EE upa-\/lks AR - BlgL R -

IEERES > EHELL YL “look on with equanimity” FIUEH " & HVE

&l E IR TEE L MEE=EASE  RPETRRYREE - R EARY
S o FHEAETHVEIZE o DI A - SERRafER - Jﬁﬁﬁ%ﬁ LB THE
TS AV H—fE A S - NBEEIRRE KBRS

& LIAIEE SR AT i DA AN - F 2 R e e~ s LA
BEHAGLEAE TPE ) AUIRRE - BB P EVEE - R &N EY
"SRR - AR o AR TR T ERA - Elalﬁté%fﬁ T HIH
AR - AR > TR ERFE A RIETYER T o A g S
FHFFE -

()T, Sy L&

FRECHETR, - FEMTEZ ATRITEE %L, TS | (EREEIED - Vit
R ERTER D » (Y ABHIR T, REF - GBS - 290
W) 7T S RES R ALEE BB REEE
YR RS R T TI AR A L R LR e
BAARE o fof 2 L5 EA A Y o SR EIER SIS
W | TR B9 - AR TSRS T BRI  BERG  T THeZ

bhavayato virago hoti'ti. (frd1E T 51 : T ETTAEEING - FAVERBRITHIRE EImEE
S > AV ERENEEEIER - ) HERESGERILE#EEE © When I strive Wlth
determination, this particular source of suffering fades away in me because of that determined
striving; and when I look on with equanimity, this particular source of suffering fades away in
me while I develop equanimity. 5, Bhikkhu Nanamoli, and Bhikku Bodhi, trans. The middle
length discourses of the Buddha : A translation of the Majjhima Nikaya, p.833-834.

¥ (FELE) (TO1, no. 26, p. 583, c24-p. 584, a4) 1 [ = A 4L L A2 6 K » X%
o QiR - AFEF QR - R332 2EF > LR35 8L 0 e
R E R R R 2 AR F e Lo f M L s B e
£ o HHRASCCH (MBS E4K) » T02, no. 125, p. 568, b27-¢20 LUK EF MN 10 (1 59)
Mahdasatipatthana-sutta.

GRS - 290 £5) > T02, no. 99, p. 82,a15-22 %57# R - 466 ) (T02, no. 99, p. 119,

alS- 1)V ZAIN « - 4 BEEEE TR A RreR iTF 28 FE B
R E R R N N S TR L FR FRY T

BT F] o B D F RS BRE A S b R R ey
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ML ~ JRATADKAE 2 MBI, - B R RGN - 2 - Bl
PEMENERZ DL T AR ) (F R R HIATEE T AER ) N B SR 2 2R
R~ 2 ZEESE R T PDUL R IR o A RE i i A R
xE’J,m% AR~ BEAR - JRER > ANBERIRERE AR VAR E ENRES - EE
ERE T HIE—(EDER - FEt n] DU AR Gt 2 50 E L HSERE R -

LRSS DUR 2 it B R B BB RIS - 2 HARE - TBTHYA S LELIR
RE - FEREIRAVIR A RIREAE Y S GV RRY R AN - B B 32 ~ SR8 T
B~ B EERAVEA > CLIERR RIS - SRR o BEER HE T RS -
SHETIE - R AR TS - KRR SR IRRR T [ 2 TR
FEA > SRR A ~ VG - M IR - B —HER
VM - WPAE S8 R EEAGR S GE AN ERERE T3 - {5
BZHVEZ > BRI A UETTE S BB - RS2 EE EEN
HIE -

(Z)T#= ) aupd)
e CRERT & - 485 4K%) Bodk > B Ry b EmD FEMEFRRE G - DL
EAFEFEREERE 2, F €T —2, ERE T mEY 0 AT
Ao BEFARE T R ETEE T AR T A T =R

A SLINERCINESEINE SLINE LN

e

= PRI

W

PN < 2H RE ,= = ,— = 1= 13 2o
2R LEAZ?2YEAEF - ESRF AR AR
=

RN °
2z LR E % I/;Fig? “;7‘~§5F‘-?¥%,lz&%‘?‘¥ .
AHRFFR R FFR ARG FRE LRSS

35

CHEfa 2 « 41 £5) (T02,10.99,p.9,b22-28) i T2 w2 BheF w2 A 228 > i 2 8
drfive 2 PRERIP 742 XA TR T LEXR 0 rd RekdoF v 2 PR B A0
T?ERAEF S ERE B LER A EE R o 2 PEPIF N EAK
R WA R AR E o AR A R e e

(AT 2 - 470 28 ) (T02, n0. 99, p. 120, 214-19) 1T L B e m B % 2 7 Jrggeeeeo b = £
F o EERE L FAL R A e e 23T HE B R -

36
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W CHinemtie ) st > " sz ) B RS S ORNESLiE: N
moEi " /52 ) 2Rk TR “Zﬁﬁi‘ﬁ%ﬁ%f\fﬁiké’ﬂ% VR r:
3 Bk TRTG - gEaER L WayE & B TEEE WIREDER -
BRI R AR H rT@FErW}Eﬁ%ﬁij TRONEEE

THONBEEETE

REEZIE T —=2 ) AR E T e o BEEOEECETHEE MR
fili - FEH RS — T AR ECEDE H IR A S RO IR BB
sClE - EABEENIERT - TR BER M T SR - REr O - ERL o BT
2GR FHEN CRERAT 25 - 485 &%) (EEA] (ZAHNE - 22 &) EPF-%%?’%%E’JIE H r?%
R~ THEAIE TR ) THONEERE ) TIRNEEE R (RIS TG

L Al

"R WEBEE A REE fEIXEWE THR L RO AR R A E AR
(sukhindriya) ~ = B (somanassindriya) ~ 75 TR (dukkhindriya) ~ & R
(domanassindriya) ~ &R (upekkhindriya) - TR Z FEIRIBEREY) - FrAlEHE
AR ERRE A E RS M2 2 - O] indriva BAEIRVE ~ BB - RIBEFRE
10 PR TR EREE BRSO RV o TR ) A

T (RIS - 485 £K) 0 T02, no. 99, p. 124, al1-18 « FEF¥EHALK ST s SN 36:22 (IV 232):
Katamd ca, bhikkhave, parica vedana? Sukhindriyam, dukkhindriyam, somanassindriyam,
domanassindriyam, upekkhindriyam— ima vuccanti, bhikkhave, paiica vedana. ... ...

Katama ca, bhikkhave, attharasa vedana? Cha somanassupavicard, cha domanassipavicara,
cha upekkhiipavicara — ima vuccanti, bhikkhave, attharasa vedana.

Katamd ca, bhikkhave, chattimsa vedana? Cha gehasitani somanassani, cha nekkhammasitani
somanassani, cha gehasitani domanassani, cha nekkhammasitani domanassani, cha gehasita
upekkha cha nekkhammasita upekkha — ima vuccanti, bhikkhave, chattimsa vedana.

B (Fnlmefitss - BED) (T30, no. 1579, p. 852, b13-17) : T4 =k » o L fidp 4 fosf 2 91 4
N S N T T URERY P RE I B LR
AEREASN o A SR LR S AP LR N s e AR 4 SPEFELE L
PR T RO L

¥ OKEFEATE 0 (/8 — ) EEEREL) > H 57 - 5991 PED f#%E > indriva HHIRFESCE - (R NG
R EEMENFE# indra (FFRER) HVREST > ETRMESHRIFE N EEGETT - (HEEEFEESHFRE
WEE - s 8 - ?”’“%[J% & BEERNHELHET %?Twﬁfiﬁi‘}ﬁﬂ%TW%ﬂ
(sense-perceptibility) 'Y IIEE ~ BEST - BAMNRFEGHNEAEWEMS > HIF “kind”




A ) % T3 % (Vedanupekkha)z.#= 3 - 59 -

TR A BRI AR il AR - ik (FRAERE - 39 &) Al « T #49
B | g EARR PR A A Azt P8 1 AT A R e
T ) BR B REERASEE RIEENTEBEREZIN R
R 2R JEUE - EAT B AIER R - & T, T2 U
FORG R > HHIBAWIATEE AR TR A > A g P
IR W A A R gy o P $E BR (& Bl % > TR KGR AT Rfe 2 A0
% Tl T FREES - LIVES) > It RN R R EE T
T ELRETAIAZ -

(=) BE b i

Atk 2 AV RIGIRREL A RN ~ BB > s RRERE T H81R ) ARERET -
ATe] DR BSEtR ~ 2R~ iR - BIRAEVIEG - WHLESES - LH
AREE o LA AR ASUE - B BT RSB ] R A B SER (528D
B AT A LA R RIS R Er iR (B35 ) SO DB RS2 R R > B e
LB AER (L) BRATEEEA TR BER (0
) AR ORI « JER T BARE R (B4 - L) - 35
IR =2 A0 » BN L EEZHEFRET - BENLEEZ B

“characteristic” ~ “determinating principle” ~ “sign” FHZEE o H T. W. Rhys Davids,

William Stede, The Pali Text Society's Pali-English dictionary, p. 121.

SN 48:39 (V 213): Upekkhavedaniyam, bhikkhave, phassam paticca uppajjati upekkhindriyam.

So upekkhakova samano ‘upekkhakosmiti pajanati.

(T2 - 460 £8) (T02, no. 99, p. 118, a3-6) : M 4g = > EFVERA R AR - F
BAW 2L AE AR I EIEMIGLIED EL 4o LD o F b
Lo~ Erae e AN L BHIE > (FEMER) - H 71 -

2 (EFIE4) 0 TO, no. 1, p. 7,b11-12 « S4F (ol « 13 K& HEHELL) (TO1, no. 1, p. 60,
bI8-19) = M FH M F (TS5 ? ) BERT (THERS - 5

43 SN 48:38 (V 210-211): Yam kho, bhikkhave, kayikam sukham kayikam satam,
kayasamphassajam sukham satam vedayitam— idam vuccati, bhikkhave, sukhindriyam. ......
Yam kho, bhikkhave, kayikam dukkham, kayikam asatam, kayasamphassajam dukkham asatam
vedayitam— idam vuccati, bhikkhave, dukkhindriyam. ......Yam kho, bhikkhave, cetasikam
sukham, cetasikam satam,manosamphassajam sukham satam vedayitam — idam vuccati,
bhikkhave, somanassindriyam. ...... Yam kho, bhikkhave, cetasikam dukkham, cetasikam asatam,
manosamphassajam dukkham asatam vedayitam— idam vuccati, bhikkhave,
domanassindriyam. ... ... Yam kho, bhikkhave, kdayikam va cetasikam va neva satam ndasatam
vedayitam— idam vuccati, bhikkhave, upekkhindriyam.
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MFfRANERZ GBI A 2EZ -

e ~ % B > SEEBEHEE - S0 HIE > NILERERR > &
PURRERIZARG SR ELEER © M2 fatREIRFER S ~ 0 & fE1E - BrLUEEH
R4S ~ LIV R —ANE ~ 5 B - BRVER— R EHRTEAR
A A AR BUISIRMHEN R E R > 206 - HEry
2 o B BT - SRR > SR E AN T OE EERE -
B LI E AT AIE - SRR RS IUEEAN R R TR > IR il
FEARAYRYE B R -

(=) 7R P chgfde s 4

Bo > (RN T R AR | ) HURFE 8 (R - 43 AHTRLL)
(Mahavedalla-sutta) {5 tH ¥) 1A = ~ ] ~ & ~ 96 ~ L—8ME T 15
(paricangika) » “HRIL A& L EHEHD LT E—F 18 TS, (25
i T msEaE ) B TEREA BEREE %Pll%"“ ”E'z/UE Y=
BARER - AEALE 52 HA FUUREY L EL A E
EMEEARAL ) AT ORI ST R - B RER - EEiET T
RNE= - BUIE - FoR R IGRRE ~ {6 ~ &~ B~ B1& > 1 BHEED
AREVGAA ~ “PAZIRAE -

2R ?jiﬂffﬁéii%/B\%%{%ﬂiﬁﬁﬁ%ffﬁ'ﬂ’ﬂfﬁt - BEFAIE R (AL

(Aviparitaka Sitra)*FEANfERE - BARLEOIEIEE, SRS =88Rk - ILAE
Lf\%iﬁﬁfﬂ%mmm#@g JH:EHIU?%&E%_ 15 .ﬁbﬁﬂgi‘ﬁﬁ%’%ﬁ » FTLLE
FREZ o EROIE - EARIISRE O B @A LrE IR R

T {E S EAAERE - X%Eﬁﬂwﬁ:ﬁ?%ﬂiﬁmﬁa%%%%DIUEEE’J PRz - 2

* SN 48:38 (V 211): Tatra, bhikkhave, yaiica sukhindriyam yaiica somanassindriyam, sukhd sa
vedana datthabba. Tatra, bhikkhave, yaiica dukkhindriyam yaiica domanassindriyam, dukkha
sa vedand datthabba. Tatra, bhikkhave, yadidam upekkhindriyam, adukkhamasukhd sa vedana
datthabba.

¥ MN 43 (I 294): Idhavuso, pathamam Jjhanam samapannassa bhikkhuno vitakko ca vattati,
vicaro ca piti ca sukhariica cittekaggata ca. Pathamam kho, avuso, Jhanam evam panicangikan.

4 Jtti«@lﬁﬁa (FafmEmHzs) (T30, no. 1579, p. 331,a20-23) : T3 d-# 6 N384 » 5 - #

NEEFR O F BRI S B NS T EAR Y DB o Ao e (&
@J'ggr_>> ¢ gﬁ&pg\; eeeen o
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FORERELLHERY TR - R AR OASANR - AL BREHY TR BACEER -
EARAREE o LIEA THE ) AR - AR o Y

&8 AT TR > WTHASC S PR T B ) B TU0EE ) AYEREE AR
AR SRS ~ SELUSOLERAYE ~ RN > A RERES ~ LEmEAYIER]
B IERI R - VERRE « LERBECHEE » WG T2
BRESHY R B - PEEIR HISORREL T oot ) R T sz ) ZIRARRE TR
(7hanupekkha)— 54 2] ©

ZE TERRR ) PMEIEE RS 2 (RRAHRE + 40 £8) (Uppatipatika-sutta)s AT

"AE W, (saiifia-vedayita-nirodha)iF 1EE - PIVEEA THEEE ) B

Fo VEBAHERE N AR T AR E g o 0 BIEA T
RESE | W, - A E B E S RIER » BT TR RADE, Y BETT
47 ~ BfFEILES SR MkEs TEE TR, > rRIvE
BRARET LTS » RS NEAI LR E - SR E AR - TR RIERE
TEME stk (F A (R 4 Bg - 0 B B0 A R E A AR BRI T -

" Tse-Fu. Kuan, “Clarification on feelings in Buddhist dhyana/jhana meditation,” pp. 289-293 ~

pp. 306-307.

SN 48:36 (V 209): Yam kho, bhikkhave, kayikam va cetasikam va nevasatam nasatam

vedayitam— idam vuccati, bhikkhave, upekkhindriyam. (EEAM | N2 B Eerys O EERYIER]

B AR —E ! BRI o )

¥ SN 48:40 (V 215): Idha, bhikkhave, bhikkhu sabbaso nevasafiiianasaiiiidayatanam
samatikkamma saniiavedayitanirodham upasampajja viharati, ettha cuppannam
upekkhindriyam aparisesam nirujjhati.

0 (EPIEEE) (T01,no. 1,p. 57,a4-5) : T » i@ g = AT ~ £ 11 o X (EEH) (T32, no.
1646, p. 285, bO)HIF5H : T #43i & 9 = ©

SU (T R 2 HFEER) 0 T28, no. 1553, p. 979, b5-6 ©

2 (PREE4E) (TOL, no. 26, p. 789, al5-16) 1\ » & & %% » £2 mid 1 » @R RF R
i’r% /f\' ° i
S CHEBTE - 559 45 (T02, no. 99, p. 146, cl1-13)5H] THEAEE | HYLTIRRS - oot 5
- EIRLCARECIRETELEAE AL raENg a2 e

3 (EfaEr - 559 £8) (T02, no. 99, p. 146, ¢10-13) : T = = & B2 2o ?24d it p -
E2RE - ARvzpPTRLLE L8B30 3 Fao
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"BENERTTZ ) A (RS - 485 48) iR 2 MEeR T =
PREAL?2HEAEFF AR A BER AT *%°J5%t
TR SREENGARLE - & =R miEn AR -

BB HRTTAZ ) TR OUME TSR 0 BT NIRRT o 04K
SCHf

PR Bt e Ty A RgE 2 Ria 2 E YR
LAEARE A S :ﬂ~%~§i\é'%‘vizﬂ‘ﬁﬁi
ez oo B dE o Lo ragiEmo Y

S TN EERTT | BIIBE A By “upekkhatthaniyam riupam upavicarati”
((EIZ21F Rk ZARPR AV ) > Bl vicarati F{F22 ~ #E5NESE - Hz5 Mt
SENEE 0 (RIESY BIRIA ANTEEEE - kA - BRI TEZE ) F R —
TRz (ERES T2 R | EF KA Rlalfme -
VIEEEEE > T ) Bl TER ) DHLEEE o I L ESHEEE - 2

M SSHEIE T VBT (R (REE - SrRI7RERES) » TOT, no. 26, p. 692, c10-11 5 (Ff & -
SYRINGREL) » TO1, no. 26, p. 690,023 < ) T AT, % <<Ntbiﬁﬂﬁ% ) (T29,no. 1558, p.

N R T LN L S LR A T SR e
I O N X TP R

>3 <¥E[ﬁﬂé\-485 4% % T02, no. 99, p. 124, al4-15< %18 SN 36:22 (IV 232): Katama ca, bhzkkhave,
attharasa vedana? Cha somanassipavicara, cha domanassiipavicara, cha upekkhiipavicara —
ima vuccanti, bhikkhave, attharasa vedana.

0 (fEE4E) (TO1, no. 26, p. 690, ¢4-8) 1Tt B | A 4 L AR (7 i F 2 6L
doopd H Ao B B B B o g B e | RPN SO Breenns ;R AriE 0
FoopEdo pEgi- "“r USRS N Y- ANGE 5 AN G

T P& 4R ) T02, no. 99, p. 93, al1-14- 5l 7R B DN 33 (111 245): Cha upekkhipavicara.
Cakkhuna riapam disva upekkhatthaniyam riipam upavicarati ...pe... manasa dhammam
viniiayaupekkhatthaniyam dhammam upavicarati.

S8 (o] B A B IE 5 ) (T26, no. 1536, p. 430, a21-25):7 = %ﬁrﬁ—‘ﬁ S A L
PR d e i d 3T - AR BT 2 s g R AT e
= -g;p;\g, nlé‘*ﬁ}f@;;\‘ﬁ—f; s T~ j”f,ﬁg“ mg,#wgu% y A N BT R mg;fﬁ@z;%f; o

» %%Z”iﬂﬁ@]?%ﬁﬂi@ﬁﬁﬁ (e B2 2 P E 2 B >> (T29, no. 1558, p. 53, c9-11) : [ 3

FEE  RiT% "EEY SR 3 R TEER LTS L LB ES k-
FEEEREA - (R EEHE SRR ) (T29, no. 1559, p. 210, b26- 28) T T Tz.?ﬁ* ’
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PATZAHINEE ~ (FF— B - DIIRRELE T m L s e » 2w §243
FE LT R T E T gt o s 2T 252 VTR F 0 MR T

o=

TR o Eap o gl d g A 3T T o OSrhDl TYEREM | 5k
LEE T{EZL ) BUPERT > (RIbt eI EREE By T RN T ) T S R E R M
7R DL 7S AR B i 2 AR A Rl sz 45 e o

73 A

AR FER S RAETFR

RONEER ) BT RONEEEE R ) BRHETONAVEBPTESE 0 R
RIS AEE - AR TR » hhaEE TaF
B TEeEsE ) 20y o (PfaE « 163 73 RINEREL) SREE T A& E ) B TR
AT | o IR RS B By cha gehasita upekkha Fl1“cha nekkhammasita
upekkha” - FEIMESE S ARAE I 4Y - (EEATRE T oNSEA ) P8 TANETT

64
o

N ) BT AR, AR A - R A
ST, > DT SO B e -

FEAURA o g R T L LAy R R > LBl Y
F°
O (P MRS P 5 ) 0 T26, no. 1536, p. 430, a25-b1 -
(P EAK) (TO1,n0. 26, p. 692,¢16-19) 1T = 42 7 Favp & » @ B3 2§ A F ¥
FRERAEKFAREF AR RAK S FARERF AR REN
e T =AKT) ) WEREARR Chattimsa satta-pada ( =+7"FAEBREN) - %5 "), 8
EOCERG B ARG - HEdw sarta (RBF) A RTREER Ky sattha (T) » 5k sastra) =
Gh > pada fAE T A] ~ BEL 0 BERTTEZCHEATEE T =AMl ) (T27, no. 1545, p. 718, a24-25)
55555 - (£ Analayo, A comparative study of the Majjhima-nikaya, p. 783) 52498 TJ] | H
AR T W (R YRR ) R T =ART) ) 2 T 5 R CRIES) #iEE (BE)
A K T 5] (T28,m0. 1547, p.435,¢29) » T 2], Js T A] ) (YRS » W T A ER RS T8
http://dict2.variants.moe.edu.tw/variants/, 2012.12.22 -
MM 137 (II1 217): Chattimsa sattapada veditabba ti-- iti kho panetam vuttam. Kificetam
paticca vuttam?  Cha gehasitani somanassani, cha nekkhammasitani somanassani, cha
gehasitani domanassani, cha nekkhammasitani domanassani, cha gehasita upekkha, cha
nekkhammasita upekkha.
O (Efl& .+ E4E) (TO1, no. 1, p. 54,a28-bl) 1 T= fr 42 23 = %2 » 3t E 0 e A
I oRBRECAHEL AEAE - FR IR E 2 EFL O GHEL -
O (RS - 431 £8) (T02,10.99,p.93,223-27) T e B4 e (T4 2§72 @3
AOENERALS  AE B B DA DA DR ER S AR
BoAEIE OB DA CBA g FREAREAFFY O X BT o
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BB (HEf « 137 SRR ) (Salayatanavibhariga-sutta) Fy

N>

PRene X > ARG~ AEIR%4F -2 L ER g F D™
Ao d el o TIRR IS AATARS 0 FIP IR LA S T

BN PR R A R AR O LS (S R B

&—ijoﬂgt%%; ...... ﬁﬁ_ﬂé%g......;ﬁ\:’#’\:;‘-\ly ...... ,F’/ %_
FE TR 65 e RPATIE (S HE T AP A K GLIR

H] AR EAE A LR EE A o 4 dedh o e
B PR IR DR R R
%

CHLER R G R B § AT E hd SR
wé’ﬁ{ﬁ#~f‘%%%J%’%iﬁowmﬁﬁ%’

TAZAR S o F| LR AL L TRt g . 66

65

(a4 ) > TO1, no. 26, p. 693, a25-b2 ©
66 MN 137 (111 219): Tattha katama cha gehasita upekkha? Cakkhund ripam disva uppajjati
upekkha balassa millhassa puthujjanassa anodhijinassa avipakajinassa anadinavadassavino

assutavato puthujjanassa. Ya evariupd upekkha, ripam sa nativattati. Tasma sa upekkha

‘ gehasita ' ti vuccati. Sotena saddam sutva------ ghanena gandham ghayitva ------ Jivhaya
rasam sayitva------ kayena photthabbam phusitva------ manasa dhammam vififidya uppajjati
upekkha balassa mulhassa puthujjanassa anodhijinassa avipakajinassa anadinavadassavino
assutavato puthujjanassa. +--+-

Tattha katamda cha nekkhammasita upekkha? Rupanamtveva aniccatam viditva
viparinamaviraganirodham, ‘ pubbe ceva riipd etarahi ca sabbe te riipa anicca dukkha



A ) % T3 % (Vedanupekkha)z.# 3 - 65 -

ERE TIRIRE ) O TRINEZRAVE | EES T FERE e R LR
iy > B SN EATES T AL - AR R LR
IRRE - EN_FHER > TRIRE ) EEHEREN TIR-H o2& 5
B ¥MNEAER TR - I H#E AN - SRR LA SEEINE
MEL o M TR EZR IR | AlsasERE M (nativattat)——RAERRIRH] ~ RAE
SR~ ARBEE—ERN T B F R k) AR
BERBLEAIER - BREEHRENS > sEBREHELER " BB

(afifianupekha)® -

SRR T RRRAmAN  BEREAR TR RS o TEREEAE T R
/| “nekkhamma” ( HiEf) CHYFEEE LT % > O EZE0E T
(yathabhuitam sammappanidya passato)tty (B ~ & ~ Bf ~ fify ~ 75 ) MEHE ~ 5 -
WEAE - ILIEIMERRIECREEFTIGR - TR N ERR R - i faalt
s TIEE B MR AR NG TR S B A - EERE L
SRR E R I B - B (vipassand fiana) *THTELHE -

CHRIRAEAR /TR B | SR T —(MEEARE  SE
BRSPS R R 24 SR 2R - L
EIZE AT - 95  MERTE B - SCPTER L S B R A
M- FEE R AFEROEZIRE T B BRI - 2 R
R | RS PHOEETE - RN e mEiRae TRk
AR -

viparinamadhamma ’ ti evametam yathabhiitam sammappanniaya passato uppajjati upekkha.

Ya evarupa upekkha, ripam sa ativattati. Tasma sa upekkha * nekkhammasita ’ti vuccati.++-+-
7 Ps (V24) (219" ) : Uppajjati upekha ti ettha upekhd nama aiiianupekha.
 PED f#F% nekkhamma J5J nikkhamma > JEAHE AEEE *naiskramya > Fy“renunciation” (%
) Y= > Nanamoli and Bodhi(2001 : 1067)2L Kz Analayo(W. G. Weeraratne, ed. 2008 :
443) EHRILEEE © 5591 - AT REIRIN nikkama » 356 Ry*naiskamya » & B2 “desireless” (fif;
A o JESEARBRILENEE - 280 PED tr5REH - (E=XFHEEERy nekkhamma -
The worldly forms of equanimity result from the object itself, whose features arouse neither a
positive nor a negative reaction. In contrast, equanimity based on renunciation transcends its
object, ativattati, as this equanimity is caused by an inner attitude, not by the outer features of
the object. 7, W. G. Weeraratne, Encyclopaedia of Buddhism, p. 443.
0 Ps (V24) (219" ) : uppannavipassana iianasampayutta cha nekkhammasita upekkhati

veditabba.
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HOELER T L R B R AR PSS RRY R
ket de R8T o TR TIKE ) M T BB EE
FEAEERINRA thIRIBER R - 7

HEEETEER = TAZIEE  AERE - 5 - m=3KEE -
It % EIRARIEREIVEEREE  EEATIRR " HMANE | Lk r,m
MAVE > 2D DAY | A T A 7315ETEE$UZI§EJT
CHERVE ) AR T HEEYE o FERDL T R ) R T BRI
WATERR A S " RERERR ) B T PR | AV EERSREN — 0 (B E Rk —
AR bRV S > FEIREAE S | H8AK | B nekkhammasita” - HIFLE]LASE
DNERARIEAR ) /T AR HHERARE | BRI RS E WY IEE AR TR

’

(Z) BE 2 g%

PRaT 2SR - BE PRI R MV IR - BHAE T RONEEE
Ete o SRR T IR IRIRAR 0 DUNIRIE S @ - B F/ ok il AR

T (LK) > TOL, no. 26, p. 693, b16-18 -

2 MN 137(111 220): Tatra, bhikkhave, ya cha nekkhammasita upekkha ta nissaya ta agamma ya
cha gehasita upekkha ta pajahatha, ta samatikkamatha. Evametdasam pahanam hoti,
evametasam samatikkamo hoti. ({EHE——TEE R ! IR~ SEFTNTEMRS LY
B (18)  JEZFEEE BN ER IS - QST - AR - )

P (Pl EAL) - TO1, no. 26, p. 693,b18-22 1 T3 p* » B ik @ 4x » B~ i E_~ AL o3t

- i’: [y SR SR I 1 E A < Fﬁ LA B RE A B s R A o

Fets BiREx o R “,’fﬂi e AR ETR Y o

MN 137 (II1 220): Tatra, bhikkhave, yani cha nekkhammasitani somanassani tani nissaya tani

agamma yani cha nekkhammasitani domanassani tani pajahatha, tani samatikkamatha.

Evametesam pahanam hoti, evametesam samatikkamo hoti.  ( fEH[8 e ! %

1E ~ SEFNFEAFN RV E (18) 0 FEZIEEE  BEONVEIIN TR E - WHHEE - 2

[ - )

Tatra, bhikkhave, ya cha nekkhammasita upekkha ta nissaya ta agamma yani cha

nekkhammasitani somanassani tani pajahatha, tani samatikkamatha. Evametesam pahanam

hoti, evametesam samatikkamo hoti. (1L H# EE AT ! i1k ~ SR NTEIRERH
R (1) > FERZIEE ~ EEUSERNHEENE > WItieE > Wi - )
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Bk MR B L o DANAR R R E H A DLE IR oL R
(vimuttacittassa) » Bk —(EES LHEE - PIFHEE T RAGHATE TR 7R
a7 SEBRE AT o EDE Eﬂﬁﬁﬁ(\fasubandhu)/t?aﬁ PONIELE ) Bl =
A (B s LR AL (Harivarman) HIFR HY 1 72 g8 (e g s o 2
A e mA Bﬂ?m‘ﬁ PR AT R 79§§:ﬁ r%ﬂ%ﬁtJ B
A NEEI TR | AR SR S aRAnTE T N SE ) R Rt -
Rl EmeT T - ARBHBERIRE FL R B e 2 SEBR I Sy B -

P (R £+ 305 48) (T02, no. 99, p. 87, b15-25) : T3t pdrf 4ol » £ ~ Pedd ~ Pff ~
PRl 2 X PREFET S FH-FEF B OL 0 LS NRILF 0 F I PR
WW‘WWW%4£’W§%K *j\}fzﬁ,z%¥c ...... FAEZ o F AP
AR ‘7@£‘%$”$ﬁl»$’$ipé~ﬁ~%v%&%%i?ﬁﬁoJ

7 <<“EET 48y (T02,no. 99, p. 78, b9-20) : TP ~ & » A Pz L7 3§ > 4018 4o kR
EERA B qE Mvi’éﬁoraiﬁ! LA LIS SR

(&) > TO1, no. 26, p. 434, c19-24 o FLFIEESC L AN 4.195 (1T 198).

(P RS ) (T29, no. 1558, p. 54,b7-12) ;T2 @iz dé e » 2 F2 &> <o
BoLA RFoRE2IWEAE ARRFEFERGEEE > LA ELRLITHA
FOIEE R o i (RIES) BMEEY T IER , 2 7% JT<*>@ﬁMww<5>$¢FﬁJ

T (EEER) 0 T32, no. 1646, p. 285, cl1-13 -

8% Vism, p. 160: Tattha ya : idha khinasavo bhikkhu cakkhunda rupam disva neva sumano hoti, na

dummano, upekkhako ca viharati sato sampajano ti evam agata khinasavassa chasu dvaresu
itthanitthachalarammanapathe  parisuddhapakatibhava vz]ahanakarabhuta upekkha:

ayam chalarigupekkhd nama. (" JRHEIERIE R AR A= EiME - & B4
Eoma A ANREEL ~ NPy SRS - BRI REEE T fﬁﬁ%/\i% )
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A study of Vedanupekkhd in Early Buddhism

Vedanupekkhd is one kind of experiences of neutral feeling. The value of
Vedanupekkha of religious practice is that beyond two extreme feelings, painful
and pleasant, it reminds practitioners to settle the body and mind with a neither
positive nor negative attitude. Such a special feeling experience, which in the later
literature tended to be to analyzed through refinement. Therefore, while basing
myself in the early scriptures, my aim is to lay out here an alternative
interpretation of the notion of Vedanupekkha.

Found in the texts of Early Buddhism, there are three types of upekkha.

The first, “faculty of equanimity” (upekkhindriya) belongs to the feelings of
the body and mind, its fruition is attained once one has transcended bodily pain
(dukkha), bodily pleasure (sukha), mental dis-pleasure (domanassa) and mental
joy (somanassa). This experience is also found in the practice of jhana.

Second, “six examinations accompanied by equanimity” (cha
upekkhupavicara) is a particular feeling experience characterized by the
investigation of the cause for upekkha.

Finally, “worldly types of equanimity” (cha gehasita upekkha) and
“unworldly types of equanimity” (cha nekkhammasitd upekkha) are a set of
relative feeling experiences which is the practice of restraining the sense organs
and is characterized by the direct contemplation of the feeling experiences which
arise from the contact between the body and mind and external objects. Because
the former is still subject to clinging to the external world and has not gone
beyond (ndativattati), it does not constitute a skillful practice. The latter is
informed by mindful and correct understanding, and is thus capable of leading to
liberation through the observation of the impermanence of form. In later
literatures, this was defined as the six-fold equanimity (chalargupekkhd) of an
arahant.

Keyword : Early Buddhism , equanimity feeling, vedanupekkha ,
adukkhamasukhd vedand, chalangupekkha



